	

	       ANIMAL HEALTH AND PUBLIC HEALTH CERTIFICATE FOR CERTAIN MEAT PRODUCTS AND TREATED STOMACHS, BLADDERS AND INTESTINES INTENDED FOR CONSIGNMENT 

TO THE EUROPEAN UNION FROM THIRD COUNTRIES/ 
WZÓR ŚWIADECTWA ZDROWIA ZWIERZĄT I ZDROWIA PUBLICZNEGO DLA NIEKTÓRYCH PRODUKTÓW MIĘSNYCH ORAZ PRZETWORZONYCH ŻOŁĄDKÓW, PĘCHERZY I JELIT PRZEZNACZONYCH DO WYSYŁKI DO UNII EUROPEJSKIEJ Z PAŃSTW TRZECICH 



	COUNTRY / PAŃSTWO 

	Veterinary certificate to EU / Świadectwo weterynaryjne dla UE 


	Part 1 : Details of dispatched consignment / Część 1: Dane przesyłki  
	l.1. Consignor / Nadawca 

     Name / Nazwa  
	l.2. Certificate reference number / Numer referencyjny świadectwa
	l.2.a.Traces reference number/  Numer referecyjny świadectwa w systemie TRACES 


	
	     Address / Adres     
	l.3. Central competent authority / Wlaściwy organ centralny 


	
	      Country / Państwo   

      Phone / Telefon: 
	l.4. Local сompetent authority / Wlaściwy organ lokalny 



	
	l.5. Consignee / Odbiorca 

      Name / Nazwa  

    Address / Adres     

     Country / Państwo  

     Phone / Telefon  
	l.6. Person responsible for the consignment in the EU / Osoba odpowiedzialna 

za przesylkę w UE

	
	l.7. Country of origin / Państwo pochodzenia
	ISO code / Kod ISO

	l.8. Region of origin / Region pochodzenia
	  Code / Kod     

   
	l.9. Country of destination / Państwo przeznaczenia

	ISO code / Kod ISO
	l.10. Region of destination /         Code / Kod
Region przeznaczenia 


	
	
	
	
	
	
	
	

	
	l.11. Place of origin / Miejsce pochodzenia
Name / Nazwa 

Address / Adres 


	Approval number  / Numer zatwierdzenia 
	l.12. Place of destination / Miejsce przeznaczenia 
Entrepot Godfroy,  Z.I Port Sud,  Rue Du Marais, 

76600 Le Havre 

	
	l.13. Place of loading / Miejsce załadunku  

 Address / Adres: 
  Approval number  / Numer zatwierdzenia 
	l.14. Date of departure / Data wyjazdu


	
	l.15. Means of transport / Środek transportu 
Aeroplane/ Samolot ( (
Ship / Statek( 

Railway wagon / Kolej(        

Road vehicle / Samochód    (               Other / Inne    (
Identification / Oznakowanie: :  
Document / Dokument:  
	l.16. Entry BIP in EU / Punkt kontroli granicznej na granicy UE


	
	
	l.17. CITES No(s)  / Numer(-y) CITES 

	
	l.18. Description of commodity / Opis towaru 

	l.19. Commodity code (HS code)  / Kod towaru (kod HS) 


	
	
	l.20. Quantity  / Iiośc   


	
	l.21. Temperature of products / Temperatura produktu
Ambient  / Otoczenia 
	      Chilled / Schłodzony  
	Frozen / Zamrożony 
	l.22. Number of packages / Liczba opakowań  


	
	l.23. Seal / Container No/  Nr plomby/kontenera /pojemnika       
	l.24. Type of packaging / Rodzaj opakowań 


	
	l.25. Commodities certified as / Cel certyfikacji 
Human consumption/ Spoźycie przez ludzi (  

	
	l.26. For transit to third country by EU/ Tranzyt przez UE do państwa trzeciego

	l.27. For import or admission into EU /  Przywóz lub dopuszczenie na terytorium UE                             

	

	
	l.28. Identification of the commodity / Oznakowanie towaru N Ідентифікація продукту umer identyfikacyjny placówki

	
	Species (scientific name) / Gatunek (nazwa systematyczna)


	Nature of commodity / Rodzaj towaru

  
	Abattoir / Rzeźnia

 
	Manufacturing plant / Zakład produkcyjny


	Cold store / 

Chłodnia


	Number of packages / Liczba opakowań 

	Type of packaging / Rodzaj opakowań 


	Net Weight, 

(kg) /

 Masa netto,

(w kg)





	COUNTRY / PAŃSTWO

	Meat products, treated stomachs, bladders and intestines for import / Produkty mięsne, przetworzone żołądki, pęcherze i jelita przeznaczone do przywozu

	Part II: Certification / Część II: Zaswiadczenie  
	ll.1. Animal health attestation / Poświadczenie zdrowia zwierząt 
	II.a. Certificate reference number / 
Numer referencyjny świadectwa        
	II.b. 

	
	

	
	
	I, the undersigned official veterinarian certify that / Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, zaświadczam, że:
ll.1.1. 
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines (1) described in this certificate contain the following meat constituents and meet the criteria indicated below / Produkty mlęsne, przetworzone żołądki, pęcherze i jelita (1) określone w niniejszym świadectwie zawierają następujące składniki mięsa i spełniają kryteria podane poniżej: 

	
	Species (A) / Gatunek (A)
	Treatment (B) / 
Obróbka (B)
	Origin (C) / Pochodzenie (C)

	
	
	
	

	
	
	(A) Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines where BOV = domestic bovine animals (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQI = domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds), POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RAB = domestic rabbits, PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF = farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds; RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; SUW = wild non-domestic suidae: EQW = wild non-domestic solipeds, WLP = wild lagomorphs, WGB = wild game birds / Wpisać  kod  odpowiedniego gatunku  produktu  mięsnego,  przetworzonych żołądków, pęcherzy i jelit, gdzie  BOV = bydło domowe (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis i ich krzyżówki); OVI = owce (Ovis aries) i kozy domowe (Capra hircus); EQI = domowe zwierzęta z rodziny koniowatych (Equus caballus, Equus asinus i ich krzyżówki); POR = świnie domowe (Sus scrofa); RAB = króliki domowe; PFG = drób domowy i ptactwo łowne utrzymywane w warunkach fermowych; RUF = zwierzęta nieudomowione, utrzymywane w warunkach fermowych, inne niż świniowate i nieparzystokopytne; RUW = dzikie zwierzęta nieudomowione, inne niż świniowate i nieparzystokopytne; SUW = dzikie, nieudomowione świniowate; EQW = dzikie, nieudomowione nieparzystokopytne, WLP = dzikie zającowate, WGB = dzikie ptactwo łowne.
(B) Insert A, B, C, D, E or F for the required treatment as specified and defined in Parts 2, 3 and 4 of Annex II to Decision 2007/777/EC. / Wpisać  A,  B,  C,  D,  E  lub  F  odpowiednio  do  wymaganej  obróbki  określonej  i zdefiniowanej w części 2, 3 i 4 załącznika II do decyzji 2007/777/WE
(C) Insert the ISO code of the country of origin and, in the case of regionalization by Union legislation for the relevant meat constituents, the region as indicated in Part 1 of Annex II to Decision 2007/777/EC/ Wpisać kod ISO państwa pochodzenia oraz, w przypadku regionalizacji przewidzianej prawodawstwem Unii w odniesieniu do odpowiednich składników mięsa, regionu, jak podano w części 1 załącznika II do decyzji 2007/777/WE.
(2) ll.1.2.
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in point ll.1.1 has been prepared from fresh meat from domestic bovine animals (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds), domestic porcine animals (Sus scrofa); farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic suidae; wild non-domestic solipeds and the fresh meat used in the production of the meat products: / Produkty mięsne, przetworzone żołądki, pęcherze i  jelita, określone w pkt II.1.1. zostały przygotowane ze świeżego mięsa pochodzącego ze zwierząt bydła domowego (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalis i ich krzyżówki); owiec (Ovis aries) i kóz domowych (Capra hircus); domowych zwierząt z rodziny koniowatych (Equus caballus, Equus asinus i ich krzyżówki); świń domowych (Sus scrofa); nieudomowionych zwierząt utrzymywanych w warunkach fermowych, innych niż świniowate i nieparzystokopytne; dzikich, nieudomowionych zwierząt innych niż świniowate i nieparzystokopytne; dzikich, nieudomowionych świniowatych; dzikich, nieudomowionych nieparzystokopytnych, zaś świeże mięso użyte do produkcji produktów mięsnych:
              (2)  either/ albo    
              [ll.1.2.1.          has undergone a non-specific treatment as specified and defined under point A in Part 4 of Annex II to Decision 2007/777/EC] and/ zostało    poddane    niespecyficznemu   procesowi    obróbki    określonemu   i zdefiniowanemu w części 4 pkt A załącznika II do decyzji 2007/777/WE oraz:
                   (2)  either/ albo

                                          [ll.1.2.1.1.   satisfies the relevant animal and public health requirements laid down in the appropriate health certificate(s) in Part 2 of Annex II to Regulation (EU) No 206/2010 and originates in a third country, or part thereof in the case of regionalisation under Union legislation, as described in the relevant column of Part 2 of Annex II to Decision 2007/777/EC / spełnia odpowiednie wymogi dotyczące zdrowia zwierząt i zdrowia publicznego ustanowione w odpowiednich świadectwach zdrowia zawartych  w  części  2  załącznika  II  do  rozporządzenia (UE)  nr 206/2010 i pochodzi z państwa trzeciego lub, w przypadku regionalizacji przewidzianej prawodawstwem Unii, jego części zgodnie z opisem w odpowiedniej kolumnie części 2 załącznika II do decyzji 2007/777/WE].
                   (2)  or/ albo  

                                       [ll.1.2.1.1. 
originates in a Member State of the European Union/ pochodzi z państwa członkowskiego Unii Europejskiej].
          (2)  or/ albo
          [ll.1.2.1. 
meets any requirements agreed under Directive 2002/99/EC, is derived from animals coming from a holding not subject to restrictions for the specific diseases mentioned in the appropriate health certificate(s) in  Part 2 of Annex II to Regulation (EU) 206/2010 and within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days and has undergone the specific treatment laid down for the third country of origin or part thereof for the meat of the species concerned in Parts 2 or 3 as appropriate of Annex II to Decision 2007/777/EC] / spełnia  wszelkie  wymogi  uzgodnione  w  ramach  dyrektywy  2002/99/WE, pochodzi ze zwierząt pochodzących z gospodarstwa, które nie jest objęte ograniczeniami odnoszącymi się do chorób wymienionych w odpowiednich świadectwach zdrowia zawartych w części 2 załącznika II do rozporządzenia (UE) nr 206/2010 i w pobliżu którego w promieniu 10 km w ciągu ostatnich 30 dni nie wystąpiły ogniska takich chorób, oraz zostało poddane niespecyficznemu procesowi obróbki,  który  w  odniesieniu do  mięsa  danych  gatunków ustanowiono dla państwa trzeciego będącego państwem pochodzenia lub dla jego części odpowiednio w części 2 lub 3 załącznika II do decyzji Komisji  2007/777/WE].
(2) ll.1.3. The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described under point ll.1.1 has been prepared from fresh meat of domestic poultry, including farmed or wild game birds, that: / Produkty  mięsne,  przetworzone żołądki,  pęcherze  i  jelita  określone  w  pkt  II.1.1  zostały przygotowane ze świeżego mięsa drobiu domowego, w tym utrzymywanego w warunkach fermowych lub dzikiego ptactwa łownego, które:
        (2) either/ albo     [ll.1.3.1. has undergone a non-specific treatment as specified and defined under point A in Part 4 of Annex II to Decision 2007/777/EC] and:  / zostało    poddane    niespecyficznemu   procesowi    obróbki    określonemu   i zdefiniowanemu w części 4 pkt A załącznika II do decyzji 2007/777/WE] oraz:
                                     (2) either/ albo       [ll.1.3.1.1. satisfies the animal health requirements laid down in Regulation(EC) No 798/2008  / spełnia   wymogi   dotyczące   zdrowia   zwierząt   ustanowione   w rozporządzeniu (WE) nr 798/2008,]
                                              (2) or/ albo       [ll.1.3.1.1. originates in a Member State of the European Union satisfying the requirements of Article 3 of Directive 2002/99/EC / pochodzi z państwa członkowskiego
Unii Europejskiej spełniającego wymogi art. 3 dyrektywy 2002/99/WE,]
                                (2) or/ albo        [ll.1.3.1. 
originates in a third country referred to in Annex I Part 1 to Regulation(EC) No 798/2008, comes from  holdings or in the case of wild game-birds killed in territories where within a 10 km radius, including, where appropriate, the territory of a  neighbouring contry, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or  Newcastle disease for at least the previous 30 days and has undergone the specific treatment laid down for the third country of origin or part thereof for the meat of the species concerned in Parts 2 or 3, as appropriate, of Annex ІІ to Decision 2007/777/EC / pochodzi z państwa trzeciego, o którym mowa w częśzi 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008 pochodzi z gospodarstwa lub w przypadku dzikiego ptactwa łownego ze zwierząt zabitych na obszarach, w pobliżu którego lub których w promieniu 10 km, włączając w stosownych


	
	
	



	COUNTRY / PAŃSTWO

	Meat products,treated stomachs, bladders and intestines for import /   Produkty mięsne, przetworzone żołądki, pęcherze i jelita przeznaczone do przywozu

	
	II.a. Certificate reference number / 
Numer referencyjny świadectwa                 
 
	II.b. 

	
	              przypadkach terytorium państwa sąsiedniego, w ciągu co najmniej poprzednich 30 dni nie wystąpiły  ogniska  wysoce  zjadliwej  grypy  ptaków  ani  rzekomego  pomoru drobiu i zostało poddane niespecyficznemu procesowi obróbki, który w odniesieniu do mięsa danych gatunków ustanowiono dla państwa trzeciego będącego państwem pochodzenia lub dla jego części odpowiednio w części 2 lub 3 załącznika II do decyzji Komisji 2007/777/WE]
  (2) or/ albo                    [ll.1.3.1. 
 originates in a third country referred to in Annex I Part 1 to Regulation(EC) No 798/2008, comes from  holdings or in the case of wild game-birds killed in territories where within a 10 km radius, including, where appropriate, the territory of neighbouring contry, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or  Newcastle disease for at least the previous 30 days and has undergone the specific treatment referred to in points B, C or D in Part 4 of Annex ІІ to Decision 2007/777/EC, provided that such treatment is more severe than that indicated in Parts 2 and 3 of Annex ll to that Decision /  pochodzi z państwa trzeciego, o którym mowa w częśzi 1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008 pochodzi z gospodarstwa lub w przypadku dzikiego ptactwa łownego ze zwierząt zabitych na obszarach, w pobliżu którego lub których w promieniu 10 km, włączając w stosownych przypadkach terytorium państwa sąsiedniego, w ciągu co najmniej poprzednich 30 dni nie wystąpiły  ogniska  wysoce  zjadliwej  grypy  ptaków  ani  rzekomego  pomoru drobiu i zostało poddane niespecyficznemu procesowi obróbki, który mowa w pkt B, C lub D w części 4 załącznika II do decyzji 2007/777/WE, pod warunkiem, źe taka obróbka jest dokladniejsza nlź obróbka wskazana w częściach 2 i 3 załącznika II do tej decyzji,]
  (2) or/ albo                      
                    [ll.1.3.1.    has undergone the specific treatment referred to in points B, Cor D in Part 4 of Annex I to Decision 2007/777/EC laid down for the third country of origin or part thereof for the meat of the species concerned in Parts 2 or 3, as appropriate, of Annex IІ to Decision 2007/777/EC and / zostalo poddane specyficznemu procesowi obróbkl, о którym mowa w części 4 pkt B, C lub D zalecznika ІІ do decyzji 2007/777/WE, ustanowionemu dla panstwa trzeciego pochodzania lub jego części w odniesieniu do miesa gatunkow, których dotyczą, odpowiednio części 2 lub 3 zalącznika Il do decyzji 2007/777/WE, oraz: 

(2) either/ albo   
                              [ll.1.3.1.1.  originates in a Member State of the European Union satisfying the requirements of Article 3 af Directive 2002/99/EC: / pochodzi z państwa członkowskiego Unii Europejskiej spelniającego wymogi okreslone w art 3 dyrektywy 2002/99/WE;]
                 ( 2) or/ albo           [ll.1.3.1.1.   originates in a third country listed in Part 1 of Annex I to Regulation (EC) No 798/2008 for the import into the Union of meat of poultry and comes from holdings or in the case of wild game-birds killed in teritories, where within a 10 km radius, including where appropriate the territory of a neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days/  pochodzi z panstwa trzeciego wymienionego w części 1 zalącznika I do rozporządzenia (WE) nr 798/2008 w odniesieniu do przywozu do Unii mięsa drobiowego i pochodzi z gospodarstw - lub w przypadku dzikiego ptactwa lownego pochodzi z terytoriów, na których ptaki te zostaly usmiercone - wokól których w promieniu 10 km, w tym w stosownych przypadkach na terytorium państwa sasiedniego, w ciągu co najmniej ostatnich 30 dni nie wystapiły ogniska wysoce zjadliwej grypy ptaków ani rzekomego pomoru drobiu]
(2) [ll.1.4.
in the case of meat product, treated stomachs, bladders and intestines derived from fresh meat from lagomorphs and other land mammals: / w przypadku produktów mięsnych, przetworzonych żołądków, pęcherzy i jelit otrzymywanych ze świeżego mięsa zającowatych i innych ssaków lądowych:
satisfies the relevant animal health and public health requirements laid down in Regulation(EC) No 119/2009 and has come from a holding not subject to restrictions for animal diseases affecting the animals concerned within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days.] / spełniają odpowiednie wymogi dotyczące zdrowia zwierząt i  zdrowia publicznego ustanowione w rozporządzeniu (WE) nr 119/2009 i pochodzą z gospodarstwa, które nie jest objęte ograniczeniami odnoszącymi się do chorób zwierzęcych dotykających dane zwierzęta i w pobliżu którego w promieniu 10 km w ciągu ostatnich 30 dni nie wystąpiły ogniska takich chorób.]
      ll.1.5. 
the meat product, treated stomachs, bladders and intestines: /  produkty mięsne, przetworzone żołądki, pęcherze i jelita:
  (2) either/   albo      ll.1.5.1. 
[consists of meat and/or meat products derived from a single species, and has undergone the treatment satisfying the relevant conditions laid down in Annex II to Decision 2007/777/EC] / [składają się z mięsa lub produktów mięsnych otrzymanych z jednego gatunku, zostały poddane obróbce spełniającej odpowiednie wymogi ustanowione w załączniku II do decyzji 2007/777/WE,]]


                    (2)  or/ albo      ll.1.5.1. 
   [consists of meat of more than one species and, after such meat has been mixed, the entire product has undergone a treatment at
                                                         least as severe as that required for the meat components of the meat product as laid down in Annex II to Decision 2007/777/EC;]/ [składają się z mięsa więcej niż jednego gatunku  przy czym cały produkt został - po uprzednim zmieszaniu takiego mięsa – poddany obróbce o przynajmniej ,   takim  stopniu  dokładności,  co  obróbka  wymagana  dla  składników  mięsa zawartych w produkcie mięsnym, zgodnie z Załącznikiem II do Decyzji 2007/777/WE;] 
                       (2) or/  albo 
ll.1.5.1.         [has been prepared from meat of more than one species and each meat component has previously undergone a treatment prior to mixing which meets the relevant treatment requirements for meat of that species as laid down in Annex II to Decision  2007/777/EC];  / [zostały przygotowane z mięsa więcej niż jednego gatunku, przy czym każdy składnik mięsa został przed zmieszaniem poddany obróbce, która spełnia odpowiednie wymogi dla obróbki mięsa z tego gatunku zgodnie z załącznikiem II do decyzji 2007/777/WE];
ll.1.6.              after treatment all precautions to avoid contamination have been taken /  po obróbce podjęto wszelkie środki ostrożności w celu uniknięcia skażenia  

(2) [ll.1.7. 
Additional guarantees: / Dodatkowe gwarancje:
in the case of poultry meat products which have not undergone a specific treatment and are destined for Member States or regions thereof, the status of which have been established as Newcasle desease non-vaccinating in accordance with Article 15 of Directive 2009/158/EC, the poultry meat was derived from poultry which had not been vaccinated with a live vaccine against Newcastle disease within 30 days prior to slaughter / w przypadku produktów mięsnych z drobiu, których nie poddano niespecyficznemu procesowi obróbki, a których miejscem przeznaczenia są państwa członkowskie lub ich regiony, którym przyznano status obszaru zwolnionego ze szczepień przeciwko rzekomemu pomorowi drobiu zgodnie z art. 15 dyrektywy Rady 2009/158/WE – mięso droblowe otrzymano z droblu, który nie został zaszczepiony żywą szczepionką przeciwko rzekomemu pomorowi drobiu w ciągu 30 dni przed ubojem;]

	



	COUNTRY /  PAŃSTWO  
	Meat products,treated stomachs, bladders and intestines for import /   Produkty mięsne, przetworzone żołądki, pęcherze i jelita przeznaczone do przywozu

	
	II.a. Certificate reference number / 
Numer referencyjny świadectwa             

	II.b. 

	(2) ll.2. Public Health Attestation/ Poświadczenie zdrowia publicznego  
I, the undersigned, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 999/2001, (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004 and certify that the meat products, treated stomachs, bladders and intestines described above were produced in accordance with those requirements, in particular that: / Ja,  niżej  podpisany,  oświadczam,  że  znam  odpowiednie  przepisy  rozporządzeń (WE)  nr 999/2001, (WE) nr 178/2002, (WE) nr 852/2004 oraz (WE) nr 853/2004 i zaświadczam, że wyżej określone produkty mięsne, przetworzone żołądki, pęcherze i jelita zostały wyprodukowane zgodnie z tymi wymogami, a w szczególności, że:
  ll.2.1. 
they come from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004; /  pochodzą one z zakładów stosujących program oparty na zasadach HACCP zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 852/2004;
ll.2.2.      they have been produced from raw material which met the requirements of Sections I to VI of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004/  zostały one wyprodukowane z surowca spełniającego wymogi  zawarte w sekcjach I–VI załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004; 
                    (2)either/ albo         [ll.2.3.1.the meat products have been obtained from domestic  porcine animal's  meat which either has been subject to an examination for trichinosis with negative results or has been subjected to a cold treatment in accordance with Regulation (EC) No 2075/2005; /  produkty mięsne otrzymano z mięsa świń domowych, które zostało poddane badaniu w kierunku włośnicy,  z wynikiem ujemnym, lub procesowi mrożenia zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 2075/2005;
                      (6) or/ albo           [ll.2.3.1.
the meat products have been obtained from domestic porcine animals meat which is derived from domestic porcine animals either coming from a holding officially recognized as applying controlled housing conditions in accordance with Article 8 of Regulation (EC) No  2075/2005 or not weaned and less than 5 weеks of age/ produkty mięsne otrzymano z mięsa świń domowych uzyskanego ze świń domowych pochodzących z gospodarstwa oficjalnie uznanego za gospodarstwo stosujące kontrolowane warunki w pomieszczeniach inwentarskich zgodnje z art.8 rozporządzenia (WE) nr 2075/2005, albo nieodsadzonych od maciory i majacych mniej niz 5 tygodni]; 
                       (2 )ll.2.3.2.
 the meat products have been obtained from horse meat or wild boar meat which has been subject to an examination for trichinosis with negative results in accordance with Regulation (EC) No 2075/2005; /  produkty mięsne  otrzymano  z  mięsa  koni  lub  mięsa  dzików,  które  zostało poddane badaniu w   kierunku włośnicy, z wynikiem ujemnym, zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 2075/2005;
                                    (2)ll.2.3.3.
the treated stomachs, bladders and intestines have been produced in accordance with Section XIII of Annex III, to Regulation (EC) No 853/2004/  przetworzone żołądki, pęcherze i jelita zostały wyprodukowane zgodnie z sekcją XIII załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;
   II.2.4. 
they have been marked with an identification mark in accordance with Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004/  zostały one oznaczone znakiem identyfikacyjnym zgodnie z sekcją I załącznika II do rozporządzenia (WE) nr 853/2004;

   II.2.5.     the label(s) affixed on the packaging of meat products described above, bear(s) a mark to the effect that the meat products come wholly from fresh meat from animals slaughtered in slaughterhouses approved for exporting to the European Union or, from animals slaughtered in a slaughterhouse specially for the delivery of meat for the required treatment as laid down in Part 2 and 3 of Annex II to  Decision 2007/777/EC /  na etykietach przytwierdzonych do opakowania produktów mięsnych określonych powyżej widnieje znak świadczący o tym, że produkty mięsne pochodzą w całości ze świeżego mięsa zwierząt ubitych w rzeźniach zatwierdzonych do wywozu do Unii Europejskiej lub ze zwierząt ubitych w rzeźniach specjalnie przeznaczonych do dostarczania mięsa do wymaganej obróbki przewidzianej w części 2 i 3 załącznika II do decyzji 2007/777/WE;
II.2.6. 
they satisfy the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs /  spełniają one odpowiednie kryteria określone w rozporządzeniu (WE) nr 2073/2005 w sprawie kryteriów mikrobiologicznych dotyczących środków spożywczych;
ll.2.7. 
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled; / spełnione zostały gwarancje dotyczące żywych zwierząt i produktów z nich otrzymywanych zawarte w planach dotyczących monitorowania pozostałości przedłożonych zgodnie z dyrektywą 96/23/WE, w szczególności z jej art. 29;
ll.2.8. 
the means of transport and the loading conditions of meat products of this consignment meet the hygiene requirements laid down in respect of export to the European Union; /  środki  transportu  i  warunki  załadunku  produktów  mięsnych  tej  przesyłki  odpowiadają  wymogom w zakresie higieny ustanowionym w odniesieniu do wywozu do Unii Europejskiej;   
                   (2)  ІІ.2.9.        if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the meat products and treated intestines are subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the country of origin: /  jeśli  zawierają  materiał  pochodzący  z  bydła,  owiec  lub  kóz, produkty mięsne i przetworzone jelita, podlegają następującym warunkom w zależności od kategorii ryzyka BSE, którą posiada dane państwo pochodzenia:
              (2)either/  albo    [(1) the country or region of dispatch is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk /   państwo lub region wysyłki jest sklasyfikowany zgodnie z decyzją 2007/453 / WE jako państwo lub region o znikomym ryzyku BSE
   (2) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections /    zwierzęta, z których uzyskano świeże mięso i jelita wykorzystane do wytworzenia produktów  mięsnych i przedłożonych jelit  pochodzenia bydlęcego,  owczego i koziego, przeszły  pomyślnie badanie  przedubojowe i poubojowe
                       (2) either/ albo         [(3) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived /  zwierzęta, z których pozyskano świeże mięso  i jelita wykorzystane do wytworzenia produktów  mięsnych i przedłożonych jelit  pochodzenia bydlęcego,  owczego i koziego:
                     (а) were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country   or region posing a negligible BSE risk /   urodziły się, były nieprzerwanie chowane i zostaly ubite w państwie lub regionie, które sklasyfikowano zgodnie z decyzją 2007/453 / WE jako państwo lub region o znikomym ryzyku BSE. 
                                          (2) [(b) have been slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered  by 
                                                                 laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rodshaped instrument introduced into the cranial cavity / zostały ubite po ogłuszeniu poprzez wstrzyknięcie gazu do jamy czaszki lub uśmiercone z zastosowaniem tej samej metody, lub ubite, po uprzednim ogłuszeniu, poprzez uszkodzenie tkanki ośrodkowego układu nerwowego za pomocą wydeluzonego narzędzia w kształcie pręta wprowadzonego do jamy czaszki;]]
                   (2)  or/ albo       [(3) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been slaughtered, after stunning, by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity /  zwierzęta, z których uzyskano świeże mięso i jelita wykorzystane do wytworzenia produktów  mięsnych i przedłożonych jelit  pochodzenia bydlęcego,  owczego i koziego nie zostaly ubite po uprzednim ogłuszeniu poprzez wstrzyknięcie gazu do jamy czaszki ani usmiercone z zastosowaniem tej samej metody, ani ubite, po uprzednim ogłuszeniu, poprzez uszkodzenie tkanki ośrodkowego układu nerwowego za pomocą wydeluzonego narzędzia w kształcie pręta wprowadzonego do jamy czaszki;]
                                (4)    the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 /  produkty mięsne pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego nie zawieraja oraz nie zostały uzyskane z: materialu materiału szczególnego ryzyka zdefiniowanego w pkt 1 załącznika V do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 ;
           (2) either/ albo  [(5)       the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not derived from mechanically separated meat, obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals / produkty mięsne pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego nie zawieraja oraz nie zostały uzyskane z: mięsa oddzielonego mechanicznie uzyskanego z kości bydła, owiec i kóz;]
                   (2) or/ albo       [(5)      the meat products of bovine, ovine and caprine origin are derived from mechanically separated meat, obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals which were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk and in which there has been no BSE indigenous cases / produkty mięsne pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego pochodzi z mięsa oddzielonego mechanicznie uzyskanego z kości bydła, owiec i kóz, które urodziły się, byly nieprzerwanie chowane  i zostały ubite w państwa lub regionie, które sklasyfikowano zgodnie z decyzją 2007/453 / WE jako państwo lub region o znikomym ryzyku BSE i w których nie wystąpiły rodzime przypadki BSE;]
                         (2)        [(6) (a) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines  of bovine, ovine and caprine origin were derived, originate from a country or region classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk /;  zwierzęta, z których uzyskano świeże mięso i jeilta wykorzystane do wytworzenia produktow mięsnych i przetworzonych jelit pochodzenia bydięcego, owczego i koziego, pochodzą z  państwa lub region, które sklasyfikowano zgodnie z decyzją 2007/453 / WE jako państwo lub region o nieokreślonym ryzyku BSE;
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	II.a. Certificate reference number / 
Numer referencyjny świadectwa               

	II.b. 


	                         (b)      the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines  of bovine, ovine and caprine origin were derived  have not been fed with meat-and-bone meal or greaves, as defined in the World Organisation for Animal Health (OIE) Terrestrial Animal Health Code, and/ zwierzęta, z których uzyskano świeże mięso i jeilta wykorzystane do wytworzenia produktow mięsnych i przetworzonych jelit pochodzenia bydięcego, owczego i koziego, nie były skarmiane skwarkami ani mączką mięsno-kostną  zdefiniowanymi w Kodeksu zdorowia zwierząt lądowych Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE) oraz
                         (c)       the meat products were produced and handled in a manner which ensures that they did not contain and were not contaminated with nervous    

                                    and lymphatic tissues exposed during the deboning process / produkty mięsne wyprodukowano i poddawano procesom poprodukcyjnym w sposób gwarantujący, że nie zawieraja odsłoniętych podczas odkostniania tkanek układu nerwowego i limfatycznego ani nie są nimi zanieczyszczone.]]
         (2) or/ albo  [(1)  the country or region of dispatch is classified in accordance with Decision 2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE risk / paristwo lub region wysyłki są sklasyfikowane zgodnie z decyzją 2007/453 / WE jako państwo  lub region o kontrolowanym ryzyku BSE;
                                     (2) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections / zwierzęta, z których uzyskano świeże mięso i jelita wykorzystane do wytworzenia produktów mięsnych i przetworzonych jelit pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego, przeszły pomyślnie badanie przedubojowe i poubojowe;
                              (3) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been killed after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity / zwierzęta, z których uzyskano świeże mięso i jelita wykorzystane do wytworzenia produktów mięsnych i przetworzonych jelit pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego, nie zostały uśmiercone po uprzednim ogłuszeniu poprzez uszkodzenie tkanek ośrodkowego ukladu nerwowego przu użuciu wydłużonego narzędzia w ksztalcie pręta wprowadzanego do jamy czaszki lub przez wprowadzenie gazu do jamy czaszki;]]

                                 (4) 
the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001 or machanically separated meat obtained from bones of  bovine, ovine and caprine animals / produkty mięsne pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego nie zawierają  oraz  nie  zostały  uzyskane  z:  materiału szczególnego ryzyka zdefiniowanego w pkt 1  załączniku V do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 lub mięsa oddzielonego mechanicznie uzyskanego z kośz bydła, owiez i koz.
                              (2) (4)  [(5) in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, the treated intestines are subject to the following conditions/ w przypadku jelit pochodzących pierwotnie z państwa lub regionu o znikomym ryzyku wystąpienia BSE, przetworzone jelita muszą spełniac następujące warunki:

                        (a) the animals from which the intestines of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared and slaughtered in the country or region with a negligible BSE risk and have passed ante-mortem and post-mortem inspections/ zwierzęta, z  których uzyskano jelita pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego urodziły się, były nieprzerwanie chowane oraz zostały ubite w państwie lub regionie o znikomym ryzyku BSE, a także przeszły pomyślnie badanie przedubojowe i poubojowe;
                       (b) for intestines sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases: / jeśli jelita pochodzą z państwa lub regionu, w którym   

                            wystąpiły rodzime przypadki BSE:
 (2)either/ albo    [ (i)  the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been enforced/ zwierzęta   urodziły   się   po   dniu   wprowadzenia   zakazu  skarmianla przeżuwaczy mączką mięsno-kostną i skwarkami pochodzącymi od przeżuwaczy]
 (2)or / albo        [ (i)  the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001/ produkty  mięsne pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego nie zawierają  oraz  nie  zostały  uzyskane  z:  materiału szczególnego ryzyka zdefiniowanego w pkt 1  załączniku V do rozporządzenia (WE) nr 999/2001]]] 
                           (2) (or/ albo  [(1) the country or region of dispatch has not been classified in accordance with Decision 2007/453/EC or is classified as a country or region with an undetermined BSE risk / państwo lub region wysyłki nie został sklasyfikowany zgodnie z decyzją 2007/453 / WE lub został sklasyfikowany jako państwo j lub region o nieokreślonym ryzyku BSE;  

                                             (2) the animals, from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines of bovine, ovine and caprine origin were derived, have passed ante mortem and post mortem inspections / zwierzęta, z których uzyskano świeże mięso i jelita wykorzystane do wytworzenia produktów mięsnych i przetworzonych jelit pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego, przeszły pomyślnie badanie przedubojowe i poubojowe; 

                                     (3) the animals from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines  of bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been fed meat-and-bone meal or greaves derived from ruminants, as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code/ zwierzęta, z których uzyskano świeże mięso i jelita wykorzystane do wytworzenia produktów mięsnych i przetworzonych jelit pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego, nie były skarmiane skwarkami ani mączką mięsno-kostną pochodzącymi od przeżuwaczy, jak zdefiniowano w Kodeksie zdrowia zwierząt lądowych Swiatowej Organizacji Zdrowia Zwierząt (OIE);
                         (4) the animals from which the fresh meat and intestines used in the preparation of the meat products and treated intestines  of bovine, ovine and caprine origin were derived, have not been killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod- shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity / zwierzęta, z których uzyskano świeże mięso i jelita  wykorzystane do wytworzenia produktów mięsnych i przetworzonych jelit pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego, nie zostały uśmiercone po uprzednim ogłuszeniu poprzez uszkodzenie tkanek ośrodkowego układu nerwowego przy użyclu wydlużonego narzędzia w ksztalcie pręta wprowadzanego do jamy czaszki lub przez wprowadzenie gazu do jamy czaaszki; 
                             (5) the meat products of bovine, ovine and caprine origin do not contain and are not derived from / produkty  mięsne pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego nie zawierają ani  nie  zostały  uzyskane  z:  
                          (a) specified risk material as defined in point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001/ materiał szczególnego ryzyka zdefiniowanego w pkt 1  załączniku V do rozporządzenia (WE) nr 999/2001;
                          (b) nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process / tkanki ukladu nerwowe i limfatyczne odsłoniętych podczas odkostniania;  

                          (c) mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine and caprine animals/ mięsa oddzielonego mechanicznie uzyskanego z kości bydła, owiec lub kóz;
(2)(4) [(6) in case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, the treated intestines are subject to the following conditions/ w przypadku jelit pochodzących pierwotnie z państwa lub regionu o znikomym ryzyku BSE, przetworzone jelita muszą spelniać następujące warunki:
             (a) the animals from which the intestines of bovine,ovine and caprine animal origin were derived were born, condinuously reared and slaughtered in a country or region with a negligible BSE risk and have passed ante mortem and post mortem inspections/ zwierzęta z których uzyskano jelita pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego, urodzily sie, były nieprzerwanie chowane oraz zostaly  ubite w państwie lub regionie o znikomym ryzyku BSE, a takźe przeszly pomyślnie badanie przedubojowe i poubojowe;
            (b)  for intestines sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases/ jeśli jelita pochodzą z państwa lub regionu, w którym wystąpily rodzime przypadki BSE:
                            (2) either/ albo   [(i) the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants has been enforced/ zwierzęta urodzily się po dniu wprowadzenia zakazu skarmiania  przeźuwaczy mączką mięsno-kostną i skwarkami pochodzącymi od przeźuwaczy;]
                             (2) or/  albo                      [(i)  the meat products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in     point 1 of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001/ produkty mięsne pochodzenia bydlęcego, owczego i koziego nie zawierają oraz nie zostaly uzyskane z: materialu szczególnego ryzyka zdefiniowanego w pkt 1 zalącznika V do rozporządzenia (WE) nr 999/2001 ]]].
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Meat products,treated stomachs, bladders and intestines for import / Produkty mięsne, przetworzone żołądki, pęcherze i jelita przeznaczone do przywozu
II.a. Certificate reference number / 
Numer referencyjny świadectwa              
II.b. 
  (2) II.2.10. If containing material from domestic equine animals, the fresh meat, stomachs, bladders or intestines used in the preparation of the meat products and/or treated stomachs, bladeders and intestines / jeśli zawierja material pochodzący z domowych zwierzat koniowatych, świeźe mięso, źoladki, pęcherze lub jelita wykorzystywane przy przygotowaniu produktów mięsnych lub przetworzonych źolądków, pęcherzy i jelit
(2) either/ albo     [was/were obtained from domestic equine animals which immidiately prior to slaughter had been kept for at least six months or since birth if slaughtered at an age of less than six months, or since importation as food producing equidae from a Member State of the European Union, if imported less than six months prior to slaughter, in a third country/було отримано / zostaly pozyskane z koni domowych, które bezpośrednio przed ubojem byly utrzymywane przez co najmniej sześć miesięcy lob od urodzenia,jezeli zostaly poddane ubojowi w wieku poniźej sześciu miesięcy, lub od przywozu jako koniowate, od których lub z których pozyskuje się zywność, z państwa czlonkowskiego Unii Europejskiej, jeśli zostaly przywiezione mniej niź sześć miesięcy przed ubojem, w państwie trzecim:
                                                        (a)  in which the administration to domestic equine animals/ w którym podawanie koniom domowym:    
                     (i)  of thyrostatic substances, stibenes, stibene derivatives, their salts and esters, oestradiol 17β and its ester-like derivatives is  

                          prohibited/ tyreostatyków,stilbenów, pochodnych stilbenów oraz ich soli I estrów, estradiolu 17 β i jego pochodnych estrowych jest  

                           zakazane;
                     (ii)  of other substances having oestrogenic, androgenic or gestragenic action and of beta-agonists is only allowed for/ innych  substancji   

                             mających dziatanie estrogenne, androgenne lub gestagenne oraz beta-agonistów dozwolone jest wylącznie w przypadku:  
                               -   therapeutic treatment as defined in Article 1 (2)(b) of Derictive 96/22/EC, where applied in conformity with Article 4(2) of that      
   Directive, or/ dzialania leczniczego zdefiniowanego w art.1 ust. 2 lit. b) dyrektywy 96/22/WE, jeśli są stosowane zgodnie z art.4 ust.2 tej   

   dyrektywy, lub
-   zootechnical treatment as defined in Article 1(2) (c ) of Directive 96/22/EC, where applied in conformity with Article 5 of that Directive; and / dzialania zootechnicznego określonego w art.1 ust. 2 lit. c) dyrektywy 96/22/WE, jeśli są stosowane zgodnie z art.5 tej dyrektywy,oraz
                           (b)      which has had at least during six months prior to slaughter of the animals, a plan for the monitoring of the groups of residues and substances referred to in Annex ǀ to Directive 96/23/EC which coveres equidae born in and imported into the third country and was approved in accordance with the fourth subparagraph of Article 29 (1) of Directive 96/23/ЄС/  które mialo, przynajmniej w ciągu sześciu miesięcy poprzedzających ubój zwierząt, plan monitorowania grup pozostalości oraz substancij, o których mowa w zalączniku I do dyrektywy 96/23/WE, obejmujący koniowate urodzone na terytorium państwa trzeciego lub przywoźone do państwa trzeciego oraz który zostal zatwierdzony zgodnie z art.29 ust.1 akapit czwarty dyrektywy 96/23/WE.] 
                             (2) and/ lub          [was/were imported from a Member State of the European Union / zostasly przywiezione z państwa członkowskiego Unii Europejskiej.] 

Notes / Uwagi                                                                                                                                                                                     
Part I: / Część 1:
— 
Box reference I.8 / Rubryka l.8:
region (if appropriate) as appearing in Annex II to Decision 2007/777/EC (as last amended) /  region (w stosownym przypadkah),zgodnie  z najnowszą wersją załącznika II do decyzji 2007/777/WE.
— 
Box reference I.11/ Rubryka l.11
Place of origin: name and address of the dispatch establishment/ Miejsce pochodzenia: nazwa i adres zakładu wysyłki.
— 
Box reference I.15/ Rubryka l.15
Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading. / Numer rejestracyjny (wagony kolejowe lub kontener i samochod), numer lotu (samolot) albo nazwa (statek). W przypadku rozładunku i ponownego załadunku należy podać oddzielne  informację.
— 
Box reference I.19/: Rubryka l.19:
Use the appropriate Harmonised System (HS) codes under the following headlings: 02.10, 16.01, 16.02 and 05.04./ użyć właściwego kodu systemu zharmonizowanego (HS) w ramach następujących pozycji: 02.10, 16.01, 16.02 oraz 05. 04.
— Box reference I.23/ Rubryka I.23:
Identification of container/Seal number: only where applicable. / oznakowanie kontenera/numer plomby – tylko w stosownych przypadkach
 —     Box reference I.28/ Rubryka I.28:
'Species': select among species described in Part II 1.1. (A) / Gatunki: wybrać spośród gatunków określonych w

                                                                                     części II 1.1. pkt A);
'Nature of commodity': choose among the following: meat product, treated stomachs, bladders and intestines; / 'Rodzaj towaru': wybrać spośród następujących: produkt mięsny, przetworzone żołądki, pęcherze i jelita;
'Abattoir': approval number of any abattoir or 'game-handling establishment'/  Rzeznia’:  numer zatwierdzenia rzeźni lub zakładu przetwórstwa dziczyzny;
'Cold store': any storage facility / 'Chłodnia': wszelkie miejsca składowania
           Manufacturing plant: approval number / Zakład produkcyjny: Numer zatwierdzenia
Part II: / Część II: 
(1)
Meat products as laid down in point 7.1 of Annex I to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines that have undergone one of the treatments laid down in Annex II Part 4 to Decision 2007/777/EC. / Produkty mięsne, określone w pkt 7.1 załącznika I do rozporządzenia (WE) nr 853/2004 oraz przetworzone żołądki, pęcherze i jelita, które zostały poddane jednej z obróbek określonych w części 4 załącznika II do decyzji 2007/777/WE.
(2)
Keep as appropriate. / Niepotrzebne skreślić
 (3)
______________________




	COUNTRY /  PAŃSTWO
	Meat products,treated stomachs, bladders and intestines for import / Produkty mięsne, przetworzone żołądki, pęcherze i jelita przeznaczone do przywozu

	
	II.a. Certificate reference number / 
Numer referencyjny świadectwa                

	II.b. 


	(4)
Only applicable to imports of treated intestines. /  Stosuje się wyłącznie w przypadku przywozu przetworzonych jelit.
(5)
By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters containing no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported. / Na zasadzie odstępstwa od przepisów pkt 3 dozwolony jest przywóz tusz, półtusz lub półtusz podzielonych na nie więcej niż trzy części hurtowe oraz ćwierćtusz niezawierających żadnego materiału szczególnego ryzyka poza kręgosłupem, łącznie ze zwojami korzonków grzbietowych.
When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column, shall be identified by a clearly visible blue stripe on the label referred to in point 11.3 (a) of Annex V to Regulation (EC) No 999/2001. / Jeśli usunięcie kręgosłupa nie jest wymagane, tusze i hurtowe części tusz bydlęcych zawierające kręgosłup oznakowuje się wyraźnie widocznym niebieskim paskiem na etykiecie, o której mowa w pkt 11.3 lit. a) załącznika V do rozporządzenia (WE) nr 999/2001
Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required and from which removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to in Article 2(1) of Regulation (EC) No 136/2004 in case of imports. / W przypadku przywozu, w dokumencie, o którym mowa w art. 2 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 136/2004, podaje się dodatkowo szczegółowe informacje dotyczące liczby tusz wołowych lub ich części hurtowych, z których wymagane jest usunięcie kręgosłupa oraz liczby takich tusz lub części, z których usunięcie kręgosłupa nie jest wymagane.
 (6)Only for third countries with the entry „K” in column „SG” in Part 1 of Annex II to Regulation (EU) No 206/2010 / Dotyczy wałącznie państwa trzecich oznaczonych jako “K” w kolumnie “Dodatkowe gwarancje” w części 1 załącznika II do rozporządzenia (UA) nr 206/2010. 
— 
The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to the stamp other than those embossed or watermarked/ Kolor podpisu musi różnić się od koloru druku. Ta sama zasada stosuje się do pieczęci innych niż pieczęci tłoczone lub znaki wodne 

	          Official veterinarian / Urzędowy lekarz weterynarii
Name (in capital letters) / Imię i nazwisko (wielkimi literami):
             Date / Data:   
Stamp / Pieczęć:

	Qualification and title/ Kwalifikacje i tytuł:
Signature / Podpis:



Certificate on 7 pages / Świadectwo na 7 stronach
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